
中文名：蓮 (荷花 ) 

學名：Nelumbo nucifera
原產地：亞洲
香港觀賞勝地：志蓮淨院、香港濕
地公園和香港公園

Common name: Lotus
Scientific name: Nelumbo nucifera

Origin: Native in Asia
Viewing in HK: Chi Lin Nunnery, Hong Kong Wetland 
Park and Hong Kong Park

蓮花是一種用途很廣的水生植物，
生長在亞洲及其他地區。除了別具
文化、宗教意義外，蓮花也有重要
的藥用和食用價值。它的葉子和花
梗從泥下根莖伸出水面，象徵純潔
和美麗。蓮花極具觀賞性，每年夏
季開花，花瓣顏色有白色、粉紅色
等，襯托在碧綠的蓮葉上，形態優
雅而且氣味清香。

The lotus is a truly versatile aquatic plant of cultural, 
religious, medicinal and culinary significance throughout 
Asia and beyond. Growing from rhizomes embedded in 
soil bases of water bodies their long leaves and flower 
stalks emerge from the water, creating a symbol of 
beauty and purity. In its own right, it is also a beautiful 
ornamental species renowned for its graceful form with 
large pea green leaves and distinctive white to rosy-pink 
fragrant flowers that bloom in summer.
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林年，發展局綠化、園境及樹木管
九月舉辦香港郊野及城市森林公衆
年下半年舉辦巡迴展覽，介紹森林
助建立健康的環境和優化生活質
化網頁www.greening.gov.hk， 

講座和巡迴展覽的資料。
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香港綠化團隊Hong Kong’s  
政府透過優質園境設 麗娟是翠華招募的其中一名綠化義工，她

計、廣植樹木及妥善護理 曾經在九龍公園參加一個由翠華教授的初
植物，致力為香港締造 級園藝班，因受啟發而加入「綠化義工」 

Green Team
更美好的生活環境。但 計劃。麗娟表示：「我非常喜愛綠化活動， 題樹木。樹木情況會因環境及本身的生命 roadsides and inside 

要成功達到目標，市民大 但以往從未有機會嘗試。成為綠化義工 周期而改變。居民熟悉社區內的一草一 public parks and 

衆的支持和參與至為重要。 後，我學會更多有關種植和護理植物的 木，若區內樹木的健康和結構出現問題， gardens, as well as  
居民能在早期便察覺到。該計劃至今已招 organising 

知識。」
多年來，康樂及文化事務署（康 募近四百名義工，全部已接受基本的樹木 horticultural and 

文署）一直積極鼓勵公衆參與綠化 翠華的園藝班啟發麗娟對種植的興趣。現 greening promotional 
管理培訓，房屋署會每年為義工安排複修

活動。透過轄下的「綠化義工」計劃，義 時，麗娟每天花約兩小時護理家中百多株 activities for local 
課程。

工協助推行各類型的綠化工作，例如種植 植物。「照顧植物令人感到輕鬆和心境平 communities and 
schools. Recently, volunteers have also been 

花木、為公園內的樹木及行道樹掛上標 靜，植物不斷成長，為我帶來滿足感。此 綠化令整個社會受惠，全民參與非常重
籤，以及與社區和學校協辦園藝及綠 外，成為綠化義工讓我有機會回饋社會。」 要。衆多義工和學童正付出努力，令香港 trained to watch out for signs and 

symptoms of problematic trees.
化推廣活動。最近，康文署更為義工 成為更綠化的城市。你是否已作好準備，

從小開始培育綠化意識亦很重要，正如發提供培訓，以助他們參與識別有 加入香港的綠化團隊？如有興趣參加康文 Sasa Yeung, one of the longest-serving 
展局局長林鄭月娥在上一期通訊內提到：問題的樹木。 署的「綠化義工」計劃或房屋署的「屋邨樹 Green Volunteers, signed up with five 
「公衆教育非常重要，尤其要從小培育 木大使」計劃，請致電康文署2601 8688， of her family members over 20 years 

翠華是其中一名最資深的綠化義工， 綠化意識。我們持續鼓勵學校將綠化概 及房屋署2761 5973查詢。 ago. Her volunteering efforts take her all 
二十多年前和五位家人一起參加計 念融入日常生活，例如設立有機園圃和綠 over Hong Kong. “I mostly serve in Hong 

劃。她走遍港九新界，為我們的綠色家園 化屋頂，以培育學生愛護植物的文化。」 Kong Park and Kowloon Park, but I 

付出不少汗水。她說：「我大部分時間 sometimes go as far as Tai Po, Yuen Long  
翠華完全認同這個觀點。作為綠化義工，在香港公園和九龍公園服務，但 and lots of other places,” she says. 
她感到其中一項最愜意的任務是造訪學有時也會到大埔、元朗和其他較
校，為學童舉辦講座和活動，從而提升他 Sasa is committed to devoting her 

偏遠的地方。」
們的綠化意識，並與他們分享種植花木和 time to being a Green Volunteer. 

With years of solid experience and 翠華全情投入，獻身成為綠化義工。 護理植物的樂趣。
training on greening, Sasa has been giving 

憑藉多年來在綠化範疇接受的培訓和
為配合政府提倡的社區監察樹木措施，房 talks on greening and helping to recruit 

實幹經驗，她經常出席講座，分享綠化
屋署於2010年推出「屋邨樹木大使」計 more volunteers. Why? “Because horticulture 

心得及協助招募義工。原因很簡單 :「 因
劃，以便進一步加強管理各公共屋邨內共 is interesting and so much fun,” she 

為園藝很有趣！來香港公園看 explains. “Come to Hong Kong 約七萬多棵樹木。「屋邨樹木大使」計劃讓看吧！」 Park and see for yourself!” 
居民參與義務工作，協助識別屋邨內的問
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國際森林年 International Year of Forests 
聯合國大會宣布2011年為國際森林年，以提
升對各類森林的可持續管理、保育和發展。

配合國際森林年的精神，漁農自然護理署聯同
郊野公園之友會於本年四月及五月在多個郊野
公園舉辦「遠足植樹日」活動，推動市民參與
郊野公園護理工作，提高他們保護林木的意
識。遠足植樹日吸引超過6 900人參加，於郊
野公園內的植樹地點合共種植約6 000棵本地
樹苗，包括珊瑚樹，大頭茶，刨花潤楠和韓氏
蒲桃等。
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One of Sasa’s recruits is Helena, who was In support of the Government’s initiative to 
inspired to become a Green Volunteer after promote community-wide surveillance of trees, 
attending a free elementary horticulture class the Housing Department launched the Estate 
given by Sasa at Kowloon Park. “I like greening Tree Ambassador (ETA) Scheme in 2010, as part 
very much, but had no chance to try out greening of a plan to improve the management of over  
works in the past. Being a Green Volunteer 70 000 trees in public housing estates. Under 
means that I can learn more about planting and the Scheme, residents of public housing estates 
plant care,” says Helena. throughout Hong Kong can volunteer to become 

an ETA to assist in identifying problematic trees 
Sasa’s horticulture class has aroused Helena’s in their neighbourhood and referring them to the 
interests in planting. Now, Helena spends up to Housing Department for tree risk assessment. 
two hours every day tending over 100 plants that Tree conditions change over time in response to 
she has grown at home. “Looking after plants their environment and the stages of their life-cycle. 
makes you feel calm and relaxed, and seeing Residents know their neighbourhood best and, 
them grow gives you satisfaction. Being a Green therefore, can help identify changes in the health 
Volunteer is also a very good way to give back to and structural condition of the trees there. So 
the community,” she says. far, nearly 400 volunteers have been recruited 

and they have all received basic tree Education at a much earlier age is essential, too, 
management training with annual refresher as Mrs Carrie Lam, Secretary for Development, 
courses afterwards.pointed out in the last issue: “Public education 

is very important and it is most effective when Greening benefits everyone. That’s why it is 
starting at a very young age. We continue to important that we all get involved. Many 
encourage schools to integrate greening volunteers and school children are already 
concepts into every day life, including organic helping to make Hong Kong a much greener 
gardens and green roof projects, to foster a place. Are you ready to take part in Hong Kong’s 
culture of care for greenery.” green teams to help promote a greener Hong 

Kong? If you would like to take part in the Green Sasa shares this view whole-heartedly. One of 
Volunteer Scheme under LCSD or the Estate Tree the highlights of her role as a Green Volunteer is 
Ambassador Scheme under the Housing giving school talks and interacting with school 
Department, please call 2601 8688 and  children to raise their awareness of greening  
2761 5973 respectively for more details. and share the enjoyment of growing and looking 

after plants.

The General Assembly of the United Nations 
declared 2011 as the International Year of 
Forests to raise awareness of the 
sustainable management, conservation and 
development of all types of forests.

To reflect the spirit of the International Year 
of Forests, the Agriculture, Fisheries and 
Conservation Department, in collaboration 
with the Friends of the Country Parks, 
organised a “Hiking and Planting Day 2011” 
n various country parks in April and May 
2011 to promote public involvement in nature 
conservation works and to raise public 
awareness of tree preservation in Hong 
Kong. The planting days attracted over   
6 900 participants. Altogether over 6 000 
ree seedlings of a variety of native species, 

such as Sweet Viburnum (Viburnum 

odoratissimum), Hong Kong Gordonia 
(Gordonia axillaris), Many-nerved 
Machilus (Machilus pauhoi) and Hance’s 
Syzygium (Syzygium hancei) were 
planted in our country parks.

To celebrate the International Year of 
Forests, the Greening, Landscape and 
Tree Management Section of the 
Development Bureau is organising a 
public talk on “Rural and Urban Forests 
in Hong Kong” in September 2011 and 
a roving exhibition later this year to raise 
public awareness of how forests and 
trees contribute to a healthy environment 
and better quality of life. Please check 
our website www.greening.gov.hk  
for details. 

www.un.org/en/events/iyof2011/index.shtml

The Government strives to uplift the quality of our 
living environment through quality landscape 
design, active planting programmes and proper 
vegetation maintenance. But to make these 
initiatives a true success, the support and 
involvement of the community at large is vital. 

The Leisure and Cultural Services Department 
(LCSD) has been pioneering the involvement of 
the general public in greening activities for many 
years now. Under its Green Volunteer Scheme, 
volunteers assist in a variety of greening work, 
such as planting, labelling trees planted along 
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國際
森林
年 In

ternational Year of Forests 

聯合
國大
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年，
以提

升對
各類
森林
的可
持續
管理
、保
育和
發展
。
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動，
推動
市民
參與

郊野
公園
護理
工作
，提
高他
們保
護林
木的
意

識。
遠足
植樹
日吸
引超
過6 900人參

加，
於郊

野公
園內
的植
樹地
點合
共種
植約

6 000棵本
地

樹苗
，包
括珊
瑚樹
，大
頭茶
，刨
花潤
楠和
韓氏

蒲桃
等。
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One of Sasa’s r
ecruits is

 Helena, who was 

In support of the Government’s in
itiative to 

inspired to become a Green Volunteer after 
promote community-w

ide surveillance of tre
es, 

attending a free elementary horticu
lture class 

the Housing Department launched the Estate 

give
n by Sasa at Kowloon Park. “

I like
 greening 

Tree Ambassador (ETA) Scheme in 2010, as part 

very m
uch, but had no chance to try 

out gre
ening 

of a plan to improve the management of over  

works i
n the past. Being a Green Volunteer 

70 000 trees in public h
ousing estates. U

nder 

means th
at I ca

n learn more about planting and 
the Scheme, re

sidents of public h
ousing estates 

plant care,” 
says H

elena.

throughout Hong Kong ca
n volunteer to become 

an ETA to assist in identifyin
g problematic tr

ees 

Sasa’s h
orticu

lture class has aroused Helena’s 
in their neighbourhood and referring them to the 

interests in
 planting. N

ow, Helena spends up to Housing Department for tre
e risk

 assessment. 

two hours every day tending over 100 plants th
at Tree conditions ch

ange over tim
e in response to 

she has gro
wn at home. “L

ooking after plants 
their e

nviro
nment and the sta

ges of 
their li

fe-cycl
e. 

makes yo
u feel calm and relaxed, and seeing 

Residents kn
ow their neighbourhood best and, 

them grow give
s yo

u satisfaction. Being a Green therefore, c
an help identify c

hanges in the health 

Volunteer is a
lso a very go

od way to give
 back to

 and structural condition of the trees th
ere. S

o 

the community,” 
she says. 

far, nearly 4
00 volunteers h

ave been recruited 

and they have all received basic t
ree 

Education at a much earlier age is e
ssential, too, management tra

ining with annual refresher 

as Mrs C
arrie Lam, Secretary fo

r Development, courses afterwards.

pointed out in the last issue: “P
ublic e

ducation 

is ve
ry im

portant and it is
 most effective

 when Greening benefits 
everyone. Th

at’s w
hy it i

s 

starting at a very yo
ung age. W

e continue to 
important that we all ge

t involved. Many 

encourage schools to
 integrate greening 

volunteers a
nd school children are already 

concepts in
to every day life

, including organic 
helping to make Hong Kong a much greener 

gardens and green roof projects, 
to foster a 

place. A
re you ready to take part in

 Hong Kong’s 

culture of care for gre
enery.”

green teams to help promote a greener Hong 

Kong? If yo
u would like

 to take part in
 the Green 

Sasa shares this vi
ew whole-heartedly. O

ne of Volunteer Scheme under LC
SD or the Estate Tree 

the highlights of her role as a Green Volunteer is Ambassador Scheme under the Housing 

givin
g school talks a

nd interacting with school Department, please call 2601 8688 and  

children to raise their awareness of gre
ening  2761 5973 respective

ly fo
r more details. 

and share the enjoyment of gro
wing and looking 

after plants.

The General Assembly of the United Nations 

declared 2011 as th
e International Year of 

Forests to
 raise awareness of the 

sustainable management, co
nservation and 

development of all typ
es of forests.

To reflect th
e spirit o

f the International Year 

of Forests, t
he Agricu

lture, F
isheries and 

Conservation Department, in collaboration 

with the Frie
nds of the Country P

arks, 

organised a “Hiking and Planting Day 2011” 

n various co
untry p

arks i
n April and May 

2011 to promote public in
volvement in nature 

conservation works a
nd to raise public 

awareness of tre
e preservation in Hong 

Kong. Th
e planting days a

ttracted over   

6 900 particip
ants. A

ltogether over 6 000 

ree seedlings o
f a variety of native species, 

such as Sweet Viburnum (Viburnum 

odoratissi
mum), Hong Kong Gordonia 

(Gordonia axilla
ris), 

Many-nerved 

Machilus (M
achilus pauhoi) and Hance’s

 

Syzyg
ium (Syzyg

ium hancei) were 

planted in our country p
arks.

To celebrate the International Year of 

Forests, 
the Greening, La

ndscape and 

Tree Management Section of the 

Development Bureau is o
rganising a 

public ta
lk on “Rural and Urban Forests 

in Hong Kong” in
 September 2011 and 

a roving ex
hibition later this ye

ar to raise 

public a
wareness o

f how forests a
nd 

trees co
ntribute to

 a healthy
 enviro

nment 

and better quality o
f life

. Please check 

our website www.greening.go
v.hk  

for details. 

www.un.org/en/events/iy
of2011/in

dex.shtml
The Government strive

s to uplift t
he quality o

f our 

livin
g environment through quality l

andscape 

design
, active

 planting programmes and proper 

vegetation maintenance. B
ut to make these 

initiatives a true success, th
e support and 

involvement of the community a
t large is v

ital. 

The Leisure and Cultural Service
s Department 

(LCSD) has been pioneering the involvement of 

the general public in
 greening activi

ties for many 

years n
ow. Under its

 Green Volunteer Scheme, 

volunteers assist in a variety of gre
ening work, 

such as planting, la
belling tre

es planted along 

中文名：蓮 (荷花 ) 

學名：Nelumbo nucifera
原產地：亞洲
香港觀賞勝地：志蓮淨院、香港濕
地公園和香港公園

Common name: Lotus
Scientific name: Nelumbo nucifera
Origin: Native in Asia
Viewing in HK: Chi Lin Nunnery, Hong Kong Wetland 
Park and Hong Kong Park

蓮花是一種用途很廣的水生植物，
生長在亞洲及其他地區。除了別具
文化、宗教意義外，蓮花也有重要
的藥用和食用價值。它的葉子和花
梗從泥下根莖伸出水面，象徵純潔
和美麗。蓮花極具觀賞性，每年夏
季開花，花瓣顏色有白色、粉紅色
等，襯托在碧綠的蓮葉上，形態優
雅而且氣味清香。

The lotus is a truly versatile aquatic plant of cultural, 
religious, medicinal and culinary significance throughout 
Asia and beyond. Growing from rhizomes embedded in 
soil bases of water bodies their long leaves and flower 
stalks emerge from the water, creating a symbol of 
beauty and purity. In its own right, it is also a beautiful 
ornamental species renowned for its graceful form with 
large pea green leaves and distinctive white to rosy-pink 
fragrant flowers that bloom in summer.

季
節
與
觀
賞
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N

林年，發展局綠化、園境及樹木管
九月舉辦香港郊野及城市森林公衆
年下半年舉辦巡迴展覽，介紹森林
助建立健康的環境和優化生活質
化網頁www.greening.gov.hk， 

講座和巡迴展覽的資料。

i

t

香港綠化團隊Hong Kong’s  
政府透過優質園境設 麗娟是翠華招募的其中一名綠化義工，她

計、廣植樹木及妥善護理 曾經在九龍公園參加一個由翠華教授的初
植物，致力為香港締造 級園藝班，因受啟發而加入「綠化義工」 

Green Team
更美好的生活環境。但 計劃。麗娟表示：「我非常喜愛綠化活動， 題樹木。樹木情況會因環境及本身的生命 roadsides and inside 

要成功達到目標，市民大 但以往從未有機會嘗試。成為綠化義工 周期而改變。居民熟悉社區內的一草一 public parks and 

衆的支持和參與至為重要。 後，我學會更多有關種植和護理植物的 木，若區內樹木的健康和結構出現問題， gardens, as well as  
居民能在早期便察覺到。該計劃至今已招 organising 

知識。」
多年來，康樂及文化事務署（康 募近四百名義工，全部已接受基本的樹木 horticultural and 

文署）一直積極鼓勵公衆參與綠化 翠華的園藝班啟發麗娟對種植的興趣。現 greening promotional 
管理培訓，房屋署會每年為義工安排複修

活動。透過轄下的「綠化義工」計劃，義 時，麗娟每天花約兩小時護理家中百多株 activities for local 
課程。

工協助推行各類型的綠化工作，例如種植 植物。「照顧植物令人感到輕鬆和心境平 communities and 
schools. Recently, volunteers have also been 

花木、為公園內的樹木及行道樹掛上標 靜，植物不斷成長，為我帶來滿足感。此 綠化令整個社會受惠，全民參與非常重
籤，以及與社區和學校協辦園藝及綠 外，成為綠化義工讓我有機會回饋社會。」 要。衆多義工和學童正付出努力，令香港 trained to watch out for signs and 

symptoms of problematic trees.
化推廣活動。最近，康文署更為義工 成為更綠化的城市。你是否已作好準備，

從小開始培育綠化意識亦很重要，正如發提供培訓，以助他們參與識別有 加入香港的綠化團隊？如有興趣參加康文 Sasa Yeung, one of the longest-serving 
展局局長林鄭月娥在上一期通訊內提到：問題的樹木。 署的「綠化義工」計劃或房屋署的「屋邨樹 Green Volunteers, signed up with five 
「公衆教育非常重要，尤其要從小培育 木大使」計劃，請致電康文署2601 8688， of her family members over 20 years 

翠華是其中一名最資深的綠化義工， 綠化意識。我們持續鼓勵學校將綠化概 及房屋署2761 5973查詢。 ago. Her volunteering efforts take her all 
二十多年前和五位家人一起參加計 念融入日常生活，例如設立有機園圃和綠 over Hong Kong. “I mostly serve in Hong 

劃。她走遍港九新界，為我們的綠色家園 化屋頂，以培育學生愛護植物的文化。」 Kong Park and Kowloon Park, but I 

付出不少汗水。她說：「我大部分時間 sometimes go as far as Tai Po, Yuen Long  
翠華完全認同這個觀點。作為綠化義工，在香港公園和九龍公園服務，但 and lots of other places,” she says. 
她感到其中一項最愜意的任務是造訪學有時也會到大埔、元朗和其他較
校，為學童舉辦講座和活動，從而提升他 Sasa is committed to devoting her 

偏遠的地方。」
們的綠化意識，並與他們分享種植花木和 time to being a Green Volunteer. 

With years of solid experience and 翠華全情投入，獻身成為綠化義工。 護理植物的樂趣。
training on greening, Sasa has been giving 

憑藉多年來在綠化範疇接受的培訓和
為配合政府提倡的社區監察樹木措施，房 talks on greening and helping to recruit 

實幹經驗，她經常出席講座，分享綠化
屋署於2010年推出「屋邨樹木大使」計 more volunteers. Why? “Because horticulture 

心得及協助招募義工。原因很簡單 :「 因
劃，以便進一步加強管理各公共屋邨內共 is interesting and so much fun,” she 

為園藝很有趣！來香港公園看 explains. “Come to Hong Kong 約七萬多棵樹木。「屋邨樹木大使」計劃讓看吧！」 Park and see for yourself!” 
居民參與義務工作，協助識別屋邨內的問
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國際森林年 International Year of Forests 
聯合國大會宣布2011年為國際森林年，以提
升對各類森林的可持續管理、保育和發展。

配合國際森林年的精神，漁農自然護理署聯同
郊野公園之友會於本年四月及五月在多個郊野
公園舉辦「遠足植樹日」活動，推動市民參與
郊野公園護理工作，提高他們保護林木的意
識。遠足植樹日吸引超過6 900人參加，於郊
野公園內的植樹地點合共種植約6 000棵本地
樹苗，包括珊瑚樹，大頭茶，刨花潤楠和韓氏
蒲桃等。
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One of Sasa’s recruits is Helena, who was In support of the Government’s initiative to 
inspired to become a Green Volunteer after promote community-wide surveillance of trees, 
attending a free elementary horticulture class the Housing Department launched the Estate 
given by Sasa at Kowloon Park. “I like greening Tree Ambassador (ETA) Scheme in 2010, as part 
very much, but had no chance to try out greening of a plan to improve the management of over  
works in the past. Being a Green Volunteer 70 000 trees in public housing estates. Under 
means that I can learn more about planting and the Scheme, residents of public housing estates 
plant care,” says Helena. throughout Hong Kong can volunteer to become 

an ETA to assist in identifying problematic trees 
Sasa’s horticulture class has aroused Helena’s in their neighbourhood and referring them to the 
interests in planting. Now, Helena spends up to Housing Department for tree risk assessment. 
two hours every day tending over 100 plants that Tree conditions change over time in response to 
she has grown at home. “Looking after plants their environment and the stages of their life-cycle. 
makes you feel calm and relaxed, and seeing Residents know their neighbourhood best and, 
them grow gives you satisfaction. Being a Green therefore, can help identify changes in the health 
Volunteer is also a very good way to give back to and structural condition of the trees there. So 
the community,” she says. far, nearly 400 volunteers have been recruited 

and they have all received basic tree Education at a much earlier age is essential, too, 
management training with annual refresher as Mrs Carrie Lam, Secretary for Development, 
courses afterwards.pointed out in the last issue: “Public education 

is very important and it is most effective when Greening benefits everyone. That’s why it is 
starting at a very young age. We continue to important that we all get involved. Many 
encourage schools to integrate greening volunteers and school children are already 
concepts into every day life, including organic helping to make Hong Kong a much greener 
gardens and green roof projects, to foster a place. Are you ready to take part in Hong Kong’s 
culture of care for greenery.” green teams to help promote a greener Hong 

Kong? If you would like to take part in the Green Sasa shares this view whole-heartedly. One of 
Volunteer Scheme under LCSD or the Estate Tree the highlights of her role as a Green Volunteer is 
Ambassador Scheme under the Housing giving school talks and interacting with school 
Department, please call 2601 8688 and  children to raise their awareness of greening  
2761 5973 respectively for more details. and share the enjoyment of growing and looking 

after plants.

The General Assembly of the United Nations 
declared 2011 as the International Year of 
Forests to raise awareness of the 
sustainable management, conservation and 
development of all types of forests.

To reflect the spirit of the International Year 
of Forests, the Agriculture, Fisheries and 
Conservation Department, in collaboration 
with the Friends of the Country Parks, 
organised a “Hiking and Planting Day 2011” 
n various country parks in April and May 
2011 to promote public involvement in nature 
conservation works and to raise public 
awareness of tree preservation in Hong 
Kong. The planting days attracted over   
6 900 participants. Altogether over 6 000 
ree seedlings of a variety of native species, 

such as Sweet Viburnum (Viburnum 

odoratissimum), Hong Kong Gordonia 
(Gordonia axillaris), Many-nerved 
Machilus (Machilus pauhoi) and Hance’s 
Syzygium (Syzygium hancei) were 
planted in our country parks.

To celebrate the International Year of 
Forests, the Greening, Landscape and 
Tree Management Section of the 
Development Bureau is organising a 
public talk on “Rural and Urban Forests 
in Hong Kong” in September 2011 and 
a roving exhibition later this year to raise 
public awareness of how forests and 
trees contribute to a healthy environment 
and better quality of life. Please check 
our website www.greening.gov.hk  
for details. 

www.un.org/en/events/iyof2011/index.shtml

The Government strives to uplift the quality of our 
living environment through quality landscape 
design, active planting programmes and proper 
vegetation maintenance. But to make these 
initiatives a true success, the support and 
involvement of the community at large is vital. 

The Leisure and Cultural Services Department 
(LCSD) has been pioneering the involvement of 
the general public in greening activities for many 
years now. Under its Green Volunteer Scheme, 
volunteers assist in a variety of greening work, 
such as planting, labelling trees planted along 


